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Războiul până astăzi
„Ompl să va război p&nă atonei, 
până oănd va avea ceva de invi
diat unui alt om“.

La începutul perioadelor is- 
( torice marile războaie lipsesc cu 
r desăvârşire. Atât cât subsistă îm

părţirea ţărilor îu cetăţi isoiate ma
rile bătălii sunt necunoscute.

Primele lupte ale Egiptenilor 
şi ale Asirienilor, legendarul răz* 
boiu al Troiei, războaiele Ro
manilor contra Latinilor sunt fapte 
războinice izolate şi de o minimă im 
portanţă.

Îndată ce oraşele să grupează 
îu state organizate, era războaielor 
începe. Statele au să se lupte îm
potriva invaziuuilor, împotriva po
poarelor migrătoare: de aici luptele 
Egiptenilor contra Hicsoşilor, ale 
Grecilor contra Perşilor, ale Roma
nilor contra Galilor, Cimbrilor 
şi Germanilor, ale creştinilor din 
Europa contra Hunilor, Arabi
lor, Mongolilor şi Turcilor. Mari 
bătălii scapă ţările atacate ; să for
mează o reîntoarcere ofensivă a 
popoarelor năvălite contra năvăli
torilor, de aici campaniile Egiptenilor 
In Siria, ale Macedonenilor în Per- 
sia, ale Romanilor în Galia, ale 
Francezilor în Germania, ale Cru
ciaţilor în Orient şi prin urmare 
o nouă serie de mari fapte mi
litare.

Dupăce statele organizate au 
triumfat asupra invaziunilor şi au 
rămas stăpânele lumii, nu le mai 
rămâne alt-ceva de făcut decât să 
se distrugă între ele : de unde răz
boaiele succesorilor lui Alexandru, 
ale Romanilor şi Cartaginenilor; 
războiul de o sută de aoi, răz
boaiele Italiei şi întreaga serie a 
răzbelelor de cuceriri, religioase, de 
Împărţiri, a căror alternative de 
succes sau de înfrângere asigură 
între state ceeace noi num eam : 
echilibrul european.

Cu cât civilizaţia sâ desvoaltă, 
cu atât instituţiunile militare pros
peră şi cu atât marile lupte sunt 
mai dese.

Formele sale succesive.
Felul de a conduce un rezbel 

depinde de condiţiunea socială a 
beligeranţilor şi de organizaţia lor 
militară. Primele rronarchii: Egiptul, 
Asiria, Grecia preistorică, au avut 
armate compuse în cea mai mare

parte din „trupe de tren* şi d in  
cavalerie; elementul nobil prepon- 
derează. Regimul democratic al ce
tăţilor grece şi Roma aduce între
buinţarea dominantă a infanteriei 
adecă a poporului însuşi. In acelaşi 
timp apar unităţile tactice: falan
ga  la Macedoneni, legiunea la Ro
mani; însă deoarece lipseau mijloa
cele de aprovizionare, bătăliile nu 
să făceau de cât vara. In evul mediu 
cu preponderanţa claselor mobile, 
cavaleria îşi reia toată însemnătatea; 
progresele statului al treilea (poporul) 
în diferite ţări: Flandria, Italia, El
veţia, Englitera, aduc iar trupe de 
infanterie, arcaşi, în număr din 
ce în ce mai mare pe câmpurile de 
luptă.

In timpurile moderne, inventa
rea pra fu lu i de puşcă, mai târziu 
creaţiuuea puştei cu baionetă, armă 
cbfensivâ şi ofensivă totdeodată, asi
gurară preponderenţa infanteriei, 
ajutată de artilerie, In vreme ce 
cavaleria devine o armă auxiliară.

In sfârşit din punctul de vedere 
al tacticei, pe măsură ce să crează 
serviciile de intendenţă, armatele 
devin din ce în ce mai nobile şi 
pot manevra în toate direcţiunile; 
bătăliile să fac în orice anotimp şi 
din ce în ce mai de parte de bazele 
operaţiunii; în loc de bătălii decisive 
avem cam panii; Gustav-Adolf, Tu- 
renne, Frideric II, Napoleon, Moltfee, 
s’au războit atât cu braţele cât şi 
cu picioarele soldaţilor lor.

In vremile din urmă un războiu 
ţinea vre-o câte-va săptămâni şi să 
deplasau sute de mii de oameni; 
repeziciunea în transporturi şi în 
concentrarea trupelor a devenit unul 
din factorii esenţiali ai succesului.

(Va urma).

Franţa  nu va trlmete trupe 
Serbiei. Din Roma se anunţă : Se 
afirmă din Atena că trupele pe cari 
d. Millerand le-ar fi promis Serbiei, — 
vre-o 150 mii de oameni, — n’au putut 
fi trimise din cauză că generalul 
Joffre şi statul-major s’ar fi opus.

»Berliner Tagblatt« află, dease- 
menea din Roma că toate informa- 
ţiunile după care nişte trupe franceze 
erau să vie in Serbia prin Salonic sunt 
fără temeiu.

Muscalii la Ţarigrad
Sab titlul de mai sus ziarul „Seara“ pu

blică următorul remarcabil articol;
Petru cel mare împăratul care a 

stabilit punctele cardinale ale politicei 
ruseşti, scria in testamentul s ă u :

»Rusia trebue sS^ae Întindă neîn
cetat cătră Miazâ-noapte dealungul 
Balticei, precum şi spre Miazăzi dea- 
Iungul Mărei-negre, apropiindu-se pe 
cât e cu putinţă de Ţarigrad«.

De atunci Ţarigradul a devenit 
visul naţional muscăleso idealul către 
care s’au îndreptat privirile tuturor îm - 
pârâţilor şi guvernelor ruseşti.

Războiul european pare a-i făgă
dui Colosului dela Nord îufăptuirea a- 
cestui idea), căci încă dela isbucnirea 
acestui răsboiu Ţarul Nicolae spunea 
In manifestul s ă u : Răsboiul ca Turcia 
va deschide Rusiei calea pentru dezle
garea problemelor istorice pe ţărmurile 
MC rei-Negre lăsate moştenire dela stră
moşii ei,

De atunci din ce în ce reese mai 
clar că singura ţintă urmărită de im
periul moscovit în acest răsboiu e po
sesiunea Mărei-Negre şi a strâmtorilor 
cu Constant!nop ol.

Arest lucru se spune zilnic în 
pressa rusească, îl susţin bărbaţii po
litici ai Rusiei, a declarat-o însuşi gu
vernul în Dumă.

Marea-Ne8gră trebue să devie 
Ma**ea-Rusâ şi Ţarigradul — cheia stă- 
pânirei Mârei-Negre — oraş rusesc, 
iată ce susţin astăzi conducătorii im
periului rusesc, iată ce pare că se va 
împlini dacă Tripla înţelegere va eşi 
victorioasă.

Anglia statul care s’a opus pâuă 
acum la realizarea testamentului lui Pe
tru  cel Măre, la instalarea ţarilor la Cons
tau ti nopol, va fi sfiită de data asta eă 
consimtă la cererea aliatei sale Rusia, 
va trebui vrând nevrând, acum când 
se află la strâmtoare, să-i lase pe mus
cali să re aşeze pe ţărmurile Darda- 
netelor.

Această eventualitate e tot ce 
poate fi mai înspăimântător pentru noi. 
Rusia ia Constantinopol, stăpână a Mâ
rei-Negre, ar însemna subjugarea 
noastră definitivă, moartea, dispariţia 
noastră.

Dardaneleie, porţile prin cari se 
strecoară toate produsele şi toată avu
ţia noastră. Dardaneleie odată în mâna 
Rusiei, România n’ar mai fi de cât o 
gubernie muscăiească, supusă fără nă
dejde de liberare Ţarului tuturor Ru
şilor.

Şi totuşi in ziua când Georemkyn 
primul ministru ai imperiului moscovit 
declara îu Dumă că »radiosul viitor al 
Rusiei ia Marea-Neagră, lângă zidurile 
Constantinopolului se desemnează cu o 
lumină crescândă« ceia ce însemna is- 
călirea sentinţei noastre de moarte, 
nimeni n’a strigat >lâ arme!«, nici un 
glas n’a răsunat pentru a cere guver-

Scrisoare din Siberia. 1
Până azi ne era groază numai 

când se amintea cu numele această 
ţară rece de exil, purgatorul terostru 
al celor osândiţi. Imaginaţia noastră 
ne-o închipuia şi mai grozavă, dar azi, 
când fraţi de-ai noştri sunt transpor
taţi ca prizonieri de războiu pe acei 
tărâm de gheaţă, ger, groază şi pusti
etate, am început şi noi a ne mai fa- 
miliarisa şi a părăsi ideile cam exage
rate ce le avem despre Siberia.

Câţi soldaţi avem acolo nu ştiu, 
dar e sigur că vom şti după războiu 
când II se va da voe să se reîntoarcă 
la vetrele lor. Atunci mulţi dintre ei, 
cari ştiu manua peana, desigur vor 
îmbogăţi paginele literaturei noastre cu 
descrieri şi episoade interesante, îm
bogăţind şi cunoştinţele noastre.

G& azi putem puţine să aflăm de- 
ia cei cari sunt acolo e natural. Severa 
cenzură rusească Îşi îndeplineşte con« 
ştienţios datorinţa, căci de acolo nici 
o veste, nici o scrisoare nu ajunge 
până la noi. Tutuşi, cine ştie prin ce 
minune, însă a succes unui astfel de 
prisonier iscusit, să ne raporteze câteva 
amănunte despre viaţa ce o duce acolo. 
Scrisoarea fiind interesantă şi originală, 
o publicăm cuvânt de cuvânt aşa cum 
•  sosit*

Eac.

Dragii meii
Vă veţi mira că vă scriu din Si

beria. La multe posibilităţi, şi imposibi
lităţi m’am gândit în viaţa mea, dar să 
ajung să văd faimoasa Siberfe, nu am 
visat niciodată. Dar faptul fiind realitate 
trebue să cred şi eu şi voi.

Cum am ajuns în captivitate nu 
vă pot spune, căci nu ştiu nici eu. A- 
tâta îmi aduc aminte, că în avântul şi 
elanul însufleţirei de atac, am înaintat 
pe semne prea mult, m’am văzut în
conjurat de nişte cazaci sălbatici la 
înfăţişare, dar cari imediat ce văzură 
spaima şi stângăcia mea, îmi smulseră 
arma, mă luară apoi cu politeţă de 
braţe, şi mă scoaseră cu Îmbrânceli 
curtenitoare din ploaia gloanţelor şl 
învălmăşeala luptei, la un liman mai 
prielnic. închis într’un cort bine păzit 
avui vreme să m& dezmetecesc şi să 
mă gândesc la situaţia mea ne visată.

Am stat aşa în siguranţă nesigu
ră câteva zile. Îmi mergea bine. Odih
nit de istovirile ultimelor zile, dorme
am toată ziulica, mâneam bine, beam 
veritabilul ceai rusesc, păzit ca un rege 
de garda personală. Dar binele s’a cur
mat curând. Mă porniră la drum, mai 
pedestru, mai în rădvan, dar pus pe 
tren, după călătoria ce mi se părea 
nesfârşită, am ştiut că noii mei stăpâni 
ce reşedinţă de iarnă mi «au de
signat.

Am fost supărat la început, chiar | 
desnădâjduit, dar văzând încă fraţi de- 
ai mei, m’am liniştit, situaţia îmi de
venea mai suportabilă. Nu eram mulţi 
chiar puţini, dar de pe modul cât 
eram de păziţi, am conchis că eram 
trofee preţioase. După drum obositor 
şi lung am ajuns. Unde ? Nu pot şti. 
Atâta simţesc, că sunt undeva departe, 
izolat de lume printr’un nemărginit 
câmp de troiene de zăpadă.

Locul unde ne e aşezată reşedinţa 
este foarte pitoresc. O zare aibă ne
sfârşită, o pustietate de zăpadă imensă, 
o mare albă, nemişcată. Nu vezi un 
copăcei, un deluşor, numai castelele 
scânduri sub noastre de podoaba şi 
linţoliul iernii. Grozav îmi place de 
rău aici. Îmi vine adeseori sa urlu 
de plictiseală, să’ini împreun gla
sul meu cu şuierul viscolului cu răcne
tele lupilor înfometaţi cari In nopţile 
grele ne dau târcoale. E grozav de 
frumos pe aici sau u i frumos grozav 
ce te înspăimântă.

Nu mă pot plâoge de nimic, dar 
nu din motiv că nu aşi avea de ce, 
dar din cauză că nu mă ascultă nimi- 
nea. Deci ne înţelegem de minune.

Aer bun, curat avem destul şi 
har domoului în cantitate inepnisabilă. 
In frumoasa mea reşedinţă aierul e 
aşa de curat ca şi afară, căci patronii 
mei s’au îngrijit părinteşte să nu

oului să ia măsuri pentru apărarea 
existenţei noastre de stat.

Ba dimpotrivă »Acţiunea naţională« 
hotărâ in şed nţă secretă să răstoarne 
guvernul fiindcă nu vrea să trimeaţă 
armatele româneşti să lupte alături de 
Ruşi pentru instalarea acestora ia Ţa
rigrad, iar » Liga culturală« convoca 
întruniri publice pentru a cere coope
rarea noastră alături de imperiul 
ţarist!

Sunt astea lucruri cari ne-ar face 
să deznădăjduim de viitorul nostru 
dacă n’am şti că se agită pentru Rusia 
doar câteva mii de conducători, cărora 
le place mai bine să trăiască în Franţa 
de cât în România şi că poporul 
acestei ţări, cei ce îi muncesc pă
mântul şi-i dau viaţa şi puterea şi- 
au inveles totdeauna interesele şi au 
ştiut să le apere.

Ei le vor apăra şi acum împotriva 
muscalilor cari încearcă să se aşeze la 
Ţarigrad pentru a ne gâtui.

Navigaţia pe Dunăre e 
periclitată de mine. Din T.-Mă- 
gurele se anunţă:

O barcă cu trei barcagii şi patru 
pasageri, plecând Vineri seara pe Du
năre de la Nicopoli spre Samovit, — 
pe când se afla lângă satul Zerkowiţa, 
cam în dreptul vărsării Oltului în Du
năre, s’a lovit de o mină plutitoare. 
Mina explodând, a omorât pe toţi cei 7 
inşi. Cadavrele lor nu s’au putut găsi 
încă.

Cu un sfert de ceas mai înainte a 
trecut p’acolo vaporul >Russ< cu două 
şlepuri întorcându-se din Serbia In 
Rusia.

Tot Vineri a explodat pe Dunăre 
o mină !n dreptul oraşului Samovit* 
Patru inşi, cari pjutiau într’o barcă 
d’alungul malului, au fost ucişi.

Din Sulina se anunţă ; La mila 3 
a fost găsită Vineri o mină. Coman
dantul garnizoanei locale, d. căpitan 
Teodoru, a plecat să pescuiască acea 
mină şi a găsit încă una. Se spune, că 
malul mării, spre Sf. Gheorghe, ar fi  
presărat de astfel de mine, scăpate din 
barajul făcut de Ruşi. Minele sunt de 
sistem Hertz, perfecţionate.

S’a organizat un serviciu pentru 
pescuirea tuturor minelor de lângă 
malul românesc al mării,

Pretenţlimile Japoniei a - 
supra Chinei. Ziarul »Russkoje 
Slovo« anunţă, Japonia mai cere, afară 
de pretenţiile cunoscute, ca să între in 
armata chineză instructori japonezi, să 
se aplice consilieri de finanţe japonezi 
şi limba japoneză să fie introdusă în 
şcolile, în care se propun şi limbi străine.

ducem lipsă în... aer, ni-au şi făcut 
arhitectul castelului ventilatori mo
derni, statornici în toate crepăturile 
pereţilor. Printre crepături vântul ză
natic şi foarte intim şi prietioos întră 
şi iese dezmerdându’mi auzul cu su
nete fioros de frumoase, ascult con
certe ce mă înfloară de... frig şi mă 
tremură de emoţii externe. Deci ziui 
— noaptea am cel mai curat afer, cu 
el mă şi învălesc când îmi d?u trupul 
hodinei. De mobile nu’rni pot bate 
capul, nu’mi stau în drum, am numai 
o laviţă foarte frumoasă de scânduri 
netrase ia rândea, lungă de mă pot 
întinde după plăcere.

Perina nefiind higienică, ţolul 
fiind prea călduros, din motive sanitare 
nu mi-au dat. O nu puteţi să vă 
închipuiţi cât sunt de atenţi şi radicali 
st&pânitorii mei.

Ca să am mereu apă proaspătă, 
se îngrijeşte chiar natura Insăş*, până 
dimineaţa mi-o îngheaţă de pier toţi 
microbii. Să nu fi fi deci îngrijaţi de 
mine, epidemiile sunt aici eschise.

Ceva original sunt aici vizitele 
dese, zilnice ce ni se fac ; chiar noap
tea drăgălaşii mosafiri ne deşteaptă şi 
ne omoară cu dragostea lor. Nu ştim 
cum să ne mân tui m de sărutările lor. 
Le alungăm, dar nu se duc cu toate 
că au sase şi cblar douăsprezece pi
cioare. Şi nici au au complezanţa să

MonuBoriflel« n« M !n- 
nnpoiuă.

SIT U A Ţ IA
pe câmpul de răsboiu.

Primim dela biroul de presă al 
primmiDi8trului următoarele comunicate 
oficiale telegrafice:

Situaţia în nordul 
monarhiei.

Din marele cartier general al nos
tru se comunică :

Budapesta 13 Febr. — In Polonia 
rusească şi în Galiţia de vest nu a ob- 
venit vre-un eveniment mai important. 
Pe sectorul de mijloc şi de vest al 
frontului nostru din Carpaţl situaţia a 
rămas în genere neschimbată.

In apiopierea pasului Dukla con- 
tra-atacurile vehemente ale Ruşilor au 
devenit mai rari. Pe sectorul ostie pro
gresăm. De odată cu înaintarea noastră 
plină de succese în Bucovina, trupele 
noastre au trecut pasul fablonica, pre
cum şi cele două strâmtori din dreapta 
şi stânga acestuia, după ce i-am respins 
mai întâi pe Ruşi la Kőrösmező.

In timp ce diviziile noastre din 
Bucovina au ajuns după lupte numft- 
roase până la linia Şiret, trupele noas
tre, cari înaintează în regiunea Prutului 
superior şi în directa Nadworna le-au 
smuls Ruşilor intrarea văii din Carpaţil 
păduroşi şi au ajuns până la localităţile 
Wisnitz, Kuty, Kosow, Delatyn şi Pasi- 
eczna, unde Ruşii s’au oprit de prezent 
în mai multe puncte.

Numărul prizioneriior ruşi făcuţi 
în aceste lupte se ridică —- socotind 
aici şi pe cei cari i-am espedat în zi
lele trecute — la 29,000 de oameni*

Budapesta 14 Febr. In Polonia ru
sească şi în Galiţia de vest situaţia e 
neschimbată. O parte din frontul nos
tru, — pe sectorul Duklei — în contra 
căreia Ruşii au îndreptat în continuu 
numeroase atacuri, a trecut ea însăşi 
în atac respingând de pe două îoălţimi 
predominante trupele siberiene şi luând 
cu asalt 0 lc calitate lângă Vizköz. De- 
asemenea a fost succes atacul aliaţilor 
în partea de mijloc a Carpaţilor pădu
roşi. Şi aici i-am smuls duşmanului din 
mâni o înălţime, care în timpul din 
urmă a fost obiectul unor hărţuieli 
violente.

In luptele de eri am f&cut iarăşi 
970 de prizioneri. Ia Galiţia şi In Bu
covina am avut ciocniri victorioase 
Spre sud-vest dela Nadworna am res
pins trupele ruseşti, cari acoperiau o- 
raşul. Am ocupat înălţimile din nordul 
Delatynului făcând şi cu această ocazie 
mai mulţi prizioneri.

ne întrebe dacă li primim sau nu, ne^ 
năpădesc şi ne stlngeresc cu ironicele 
lor pişcături satirice.

Cu toate că pe acasă nu mă pri
cepeam la lucrul câmpului, dar aici 
mulţumită domnului căpitan »Cnut«, 
am învăţat să mânuesc şi sapa şi 
barda şi săcurea. Îmi stă şi frumos şi 
aflu o îndeletnicire foarte sănătoasă. 
Ca să ne deprindem la muncă şi hăr
nicie ne scoală foarte de dimineaţă 
înainte de-a răsări soarele. Nu au 
nimic împotrivă dacă ne sculăm şi 
mai de dimineaţă. Ne permit să lucrăm 
încontinu până la miezul nopţii chiar. 
Dar să nu credeţi că lucrăm în 
c<oste, primim la zi pentru munca 
noastră 20 copeici, voiu face avere 
până când mă voiu reîntoarce.

Munca Ia aier curat îmi face un 
apetit colosal, mâncarea mi-ar tigni 
dacă am avea ce consuma. Ne-af cădea 
bine şi carnea dacă ar fi.

Am mânca şi cartofi fără unt 
dacă ni e’ar da. Pânea e bună când o 
căpătăm, aşa ni se spune că cu cât e 
mai stătută şi vechie cu a tât e mai 
nutritoare. Apă avem berechet in stare 
solidă, suntem deci solizi cei cari trăim 
în aceste regiuni polare.

Deci cum vedeţi ne merge grozav 
de bine.

Hainele noastre groase ni le-au 
luat, ne-au dat altele mai subţiri ţ i
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Budapesta 15 Eebr. In Polonia tu • 
sească şl In Qaliţia de vest — nimic de 
semnalat Luptele din Carpaţi continuă 
cu deplină vehemenţă. In Qaliţia de 
sudost am ocupat eri Nadvorna respin
gând pe duşman !n direcţia Stan}slauluL

Pe câmpul de operaţii delà sud 
n'a obvenit nici o schimbare. Abstra- 
gând delà unele ciocniri mai neînsem
nate acolo e linişte.

General de divizie Höfer, loc
ţiitorul şefului de stat major.

Pe frontul anglo-franco- 
ruso-german.

Marele cartier generai german a 
dat următoarele buletine oficiale :

Berlin 13 Febr. — Pe câmpul de 
operaţii delà vest, pe ţărmul mării, 
aviatori duşmani au aruncat bombe, 
cari au cauzat perderi foarte Însemnate 
In populaţie şi in avutul acesteia. Oin 
punct de vedere militar am suferit nu
mai câteva perderi mai neînsemnate.

Pe câmpul de operaţii delà vest 
am aflat muniţii despre cari am con
statat fără îndoială, că sunt fabricate 
americane. Cu ocazia respingerii atacu
rilor duşmane de eri la Souaien numă
rul prizionerilor făcuţi de noi a’a ridicat 
la 4 ofiţeri şi 468 de oameni.

înaintea frontului nostru am aflat 
200 de morţi de-ai duşmanului, până 
când perderile noastre In aceste lupte 
au fost cu morţiii şi cu răniţi cu tot 
numai 90 de oameni. Ca rezultat al 
atacului nostru din 3 Febr., atac pe 
care i’am dat spre nord delà Mastiges 
şi spre nordost delà St, Menehould, am 
Înaintat încă 1200 de metri pe terito
riul principalelor poziţii duşmane. La 
Saedelkoptt Iu Vosgi, duşmanul a în
cercat noui atacuri, pe cari Insă noi 
le-am respins cu uşurinţă pretutindenea.

Pe câmpul de operaţii delà ost : 
La graniţele Prusiei ostice şi dincolo 
de acestea, operaţiile noastre progresează 
mereu. Am respins din capul locului 
ori ce Încercare de rezistenţă a duş
manului.

Trupele noastre, cari operează în 
Polonia, spre dreapta delà Vistula, au 
trecut Skrava de jos şi acum înaintează 
In direcţia Racionz.

Pe câmpul dé operaţii din Polonia, 
precum şi din stânga Vistulel nu e 
nimic de Semnalat.

Berlin 14 Febr. — Pe câmpul de 
Operaţii delà vest : Spre nordost delà 
Mousson am cucerit delà Francezi sa
tul Horroy, precum şi Înălţimea din ves
tul acestei localităţi. Am făcut prizio- 
neri 2 ofiţeri şi l&l de soldaţi.

In Vosgi, am luat cu asalt locali
tăţile Hllsen şi Ober-Sengen. Aici au 
ajuns In mâinile noastre ca prizlonerl 
135 de oameni.

P e câmpul de operaß delà ost; 
La hotarul Prusiei ostice, precum şi 
preste graniţe operaţiunile noastre se 
desfăşoară aşa cum ne-am aşteptat noi. 
In Polonia, la dreapta Vistulel trupele 
noaste* au înaintat in direcţia Radanc. 
In stânga Vistulel n’a obvenit nici o 
schimbare.

Berlin, 15 Febr. Pe câmpul de ope
ra ß  delà vest; Spre sud delà Ypern, la

acomodate indeletnicilor de aici. Cu ce 
durere ne-am despărţit de ele. Tremur 
Când mă gândesc ce haine groase, 
nehigienice am purtat. Ghetele cele 
impermeabile şi blănile de care eram 
aşa de mândru, asemeni ni le-au Juat, 
ne-*u dat altele mai uşoare ia mers, 
cu găuri ventilatoare. După cum vedeţi 
ruşii par a fi Knaipofili. Tot din mo
tive higienice ne-au tuns, cu ce du
rere m'sm despărţit de pletele mele 
lung! care’mi dădeau un aier aşa de 
poetic.

Avem libertate neţărmurită de-a 
ne ̂ mişca«. mânile şi picioarele, putem 
chiar fugi tu curtea noastră, când fri
gul e mare* Preumblări facem zilnic, 
ne Întovărăşeşte câte o gardă respec
tabilă. Mă compar atunci cu un rege, 
care ese Ia aer urm at de suita sa.

Din toate aceste vă puteţi face o 
Idee despre straşnica de frumoasă 
situaţie a noastră. Ne e grozav de 
bine, şi e înspăimântător de frumos 
pe aceste glii gbeţoase. Nu sunt sigur 
dacă veţi ajunge In posesia acestei 
scrisori, dar cred că o veţi primi, am 
strecurat’o cu 2 ruble unui paznic 
care a  plecat azi spre Odessa. Am 
seris’o şi pentru voi dar mai ales 
pentru fraţii mei eă ştie binele ce a 
dat peste noi.

Daeă voiu mai avea zile, vă voiu 
mai scrie. Salut tuturor.

Leonard.

St. Eloi, am cucerit o parte cam de 
nouă metri de lungă din poziţiile duş- 
manulu.i Contra-atacurile acestuia au 
rămas fără nici un efect. De-asemenea 
am zădărnicit atacurile pe cari duşma
nul le-a îndreptat In contra Doastră 
spre nord vest dela Labasse. Au rămas 
in mânile noastre câte-va duzini de 
prizioneri. Am recucerit tranşeul, pe 
care-1 perduserăm în 10 Februarie la 
Suedelkopf. In valea Lauch l’am scos 
pe duşman din Sengern, la ce duşma
nul a evacuat apoi de bună-voie loca
litatea Kamp8pach.

Pe câmpul de operaţii dela oşti Am 
scos pe duşman din Piktupönen, spre 
nord dela Tilsit respingându-1 înspre 
Pauroggen. Luptele de urmărire dela 
hotarăle Prusiei ostice şi peste hotară, 
spre ost dela lacuri, ţin încă şi acum. 
Trupele noastre progresează repede 
pretutindeni. In contra trupelor duş
mane, cari Înaintaseră peste Lomza, au 
pornit'trupele germane din Kolno. Am 
cucerit din nou teren In regiunea Vis- 
tulei. Am ocupat Racionzul. In luptele 
anterioare am capturat afară de o 
mulţime de prizioneri, opt tunuri.

Din partea stângă a Vistulel — 
nimic nou.

America şi blocada
Angliei.

— Nota americană referitoare la 
comunicatul amiralităţii germane. —

Ambasadorul american, Gerard, 
a remis Sâmbătă secretarului de stat 
dela externe d-1 Jagow, nota ame
ricană privitoare la comunicaţiunea 
amiralităţii germane din 4 Februar 
1915 s. n. Nota zice între altele:

»Guvernul american crede de da
toria lui de a atrage atenţiunea guver
nului german, cu respect sincer şi cu 
aimţiminte amicale, însă cu totul franc 
şl serios, asupra urmărilor foarte seri
oase pe care procedeul evident inten
ţionat din acea comunicare poate să 
le aducă întâmplător. Guvernul ameri
can priveşte aceste urmări posibile cu 
atâta nelinişte încât In starea aceasta 
de lucruri crede de dreptul şi chiar de 
datoria sa de a ruga pe guvernul ger
man, Înainte de a proceda astfel in re
alitate, să ia tn privire situaţianea cri
tică ce star putea produce în raporturile 
dintre Statele-Unite cu Germania în ca
zul când forţele navale germane luând 
măsurile anunţate prin notificarea ami
ralităţii, ar distruge vre-un vas comer
cial ori ar pricinui moartea vre-unul su
pus american.

Guvernul Statslor-Unite presupune 
«ă blocusul in cazul prezent nu este 
intenţionat. Declaraţiunea sau exerciţiul 
dreptului de a ataca ori de a distruge 
orice vas ar naviga tn regiunea defi
nită, pe marea deschisă, fără a se  con
stata mai tntâiu dacă aparţine vreme! 
naţiuni beligerante, ori dacă Încărcă
tura lui este contrabandă, ar fi un mod 
de a lucra aşa de In oontrazicere cu 
toate precedentele de a purta răaboiul 
naval, încât guvernul american nu poate 
de ioc să presupună că guvernul ger
man In cazul de faţă îl socoteşte ca 
fiind cu putinţă. Bănuiala că vasele 
inamice poartă pe nedrept pavilionul 
neutru nu poate crea prezumţiunea le
gitimă că toate vasele ce navigă tn  
regiunea definită ar fi supuse acelei 
bănueli. Tocmai spre a lămuri atari 
chestiuni s’a recunoscut dreptul de per- 
chiziţlune.

Guvernul american a luat cunoş
tinţă de memoriul guvernului german a- 
nexat la notificarea amiralităţii'germane. 
El se foloseşte de acest prilej spre a face 
atent pe guvernul german că guvernul 
Statelor- Unite n’a dat loc la critice pen
tru vre-o atitudine ne-neutră, critică la 
care, după părerea guvernului german, se 
expun guvernele unor alte state neutre. 
Guvernul Statelor Unite n’a consimţit la 
nici o măsură şi nu a urmat nici o 
măsură ce s’a luat în răsboiul actual, 
de celelalte naţiuni beligerante şi cari 
tind la restrângerea comerţului.

Din potrivă guvernul Statelor- 
Unite a luat In toate cazurile de acest 
fel atitudinea ce-i dă dreptul de & 
face răspunzători in mod just pe toate 
guvernele de toate efectele eventuale 
asupra navigaţiunii americane ce nu 
sunt îndreptăţite de principiile existente 
ale dreptului ginţilor. Prin urmare 
guvernul american crede In cazul de 
faţă, In siguranţă de consecinţă, pe 
temeiul principiilor recunoscute, că are 
dreptul să ia atitudinea arătată In 
notă tn cazul când comandanţii vaselor 
de răsboi Germani ar proceda pe baza 
bănueiii că pavilionul Statelor-Unite 
n’ar fi purtat cu bunăcredinţă şi ar 
nimici pe largul mării vre-un vas 
american ori viaţa supuşilor Ame
ricani.

Guvernul Statelor-Unite n’ar putea 
de loc să vază In acest act altceva

decât violarea fără scuză a drepturilor 
neutrilor, ce nu s’ar putea de loc pune 
de acord cu raporturile amicale, cari 
acum din fericire există între ambele 
guverne. De s’ar produce o atare situa - 
tiune deplorabilă, guvernul Statelor- 
Unite, ca şi cel german ar înţelege 
bine că va f i  nevoe a face riguros râs* 
punzător pe guvernulgerman de atari acte 
ale autorităţilor sale marine şi de a 
face orice demers necesar spre a apăra 
viaţa şi bunurile americane pe largul 
mării.

Faţă de aceste consideraţiuni, pe 
cari guvernul Statelor Unite le expune 
cu cea mal înaltă stimă şi cu tendinţa 
serioasă de a evita .orice neînţelegere 
şi de a impeiica să se producă împre
jurări, cari chiar ar pntea arunca o 
umbră asupra raporturilor dintre am
bele guverne, guvernul american ex
primă forma speranţă şi aşteaptă ca 
guvernul german să poată şi să vrea 
a da asigurarea că supuşii Americani 
şi vasele lor nu vor f i  tntr'altfel supă
rate decât de percheziţiune din partea 
forţelor novate germane chiar în regiu
nea fixată În notificarea amiralităţii 
germane.

Spre informaţiunea guvernului 
german, se adaogă că reprezentaţiuni 
cu privire la întrebuinţarea nelegitimă 
a pavilionului american pentru protec- 
ţiunea vaselor britanice s ’au făcut către 
M. S. Suveranul britanic.

*

»Wolffbureau« publicând nota de 
mai sus face adnotaţi unea următoare : 
Explicaţlunea cerută de guvernul ame
rican presupunem că este concepută 
în aceiaş sens şi pe aceiaşi ton ca nota 
americană.

üfl incident greco-tnrc.
Din Atena se anunţă:
Un agent al politiei otomane din 

Constantinopole întâlnind pe stradă pe 
d. Criezis, ataşatul naval al Greciei, l-a 
îmbrâncit şi apoi l-a Înjurat. D. Criezis 
înţelegând că acest agent încerca să 
provoace un incident, s’a arătat foarte 
calm prefăcându-se că nu dă nici o în
semnătate purtărei agentului, apoi a- 
gresoml s’a mai apropiat de ataşatul 
grec cu o atitudine provocâto&re, tot 
înjurând şi chiar ameninţând să lovea
scă în cap pe ataşatul naval grec.

Ministrul Greciei la Conslantino- 
pole, d. Panas, -fiind înştUntat numai 
decât de aeestincideat, s’a dus la ma
rele vizir spre a se plânge de această 
purtare a unui agent de poliţie, şi spre 
a protesta tn contra insultelor aruncate 
unui membru al Legaţiunei elene.

Marele vizir şi-a exprimat de mai 
multe ori părerea sa de rău ; totuşi d. 
Panas a declarat, că, din cauza însem- 
uătăţei incidentului, era silit să-l aducă 
la cunoştinţa guvernului său şi să aş
tepte instrucţiuni.

Guvernul grec fiind pus în curent 
cu acest incident a telegrafist d-lui 
Panas să ceară în scris Porţei o satis
facţie sub condiţiunile următoare; 1) 
Prefectul poliţiei din Pera să facă o 
vizită oficială ministrului Greciei şl în 
faţa personalului Legaţiunei, să cesră 
scuze pentru incidentul provocat de 
agentul său ; 2) sus zisul agent să fie 
imediat revocat şl apoi trimis in faţa 
unui tribunal spre a fi pedepsit pentru 
fapta lui ; 3) să se comunice guvernului 
turc că se va publica satisfacţia dată 
pentru incidentul sus menţionat.

înainte ea nota grecească să so
sească la Constantinopole, marele vizir 
a trimis la ministrul Greciei pe secre
tarul său dela' ministerul de externe 
spre a mai répéta regretele guvernului 
otoman ; dar d. Panas a declarat că 
chestiunea nu mai era de competenţa 
sa, deoarece ceruse instrucţiuni la 
Atena.

Vineri ministrul Greciei a telegra
fist la Atena şi a  Înmânat în aceeaşi 
seară Porţei ' nota «elenă.

Ministrul Turciei la Atena a de
clarat prlm-ministrului Venizelos că 
Poarta primeşte să dea satisfacţiunea 
cerută de guvernul elen.

... »
O telegramă mai nouă comu

nică, că ministrul Greciei Panas a 
părăsit Constantinopolul.

Helaţille grcce-bulgare.
Oficiosul bulgar »Narodni Prawa« de
clară, că Grecia împiedecă într’adins 
bunele relaţiuni gréco-bulgare, arun
când asupra Bulgariei responsabilitatea 
tn cazul când pacea balcanică ar înceta. 
»Kambana« citează într’o lungă listă 
provocaţiunile contra Bulgariei, decla
rând Grecia de duşmană a el.

0 mică întâmpinare.
— Pentru d-1 Dr. med. Aurel 

Dobrescu. —
D-l prof. de teologie din Blaj Dr. A- 

lexandru Busu ne cere pe baza legei de pressă 
să publicăm sub titlul de mai sus răspunsul 
d-sale la articolul d-lui Dr. Dobrescu apărut 
Iu n-rul 19 din (25 Ian. v. 7 Febr. n.) al „Gaz, 
Tr.“ sub marca „Teoria evoluţiei“ şi „Cultura 
Creştină“ din Blaj“. Publicăm mai jos acest 
răspuns, eliminând din el nnmai ultimele două 
pasagii, cari nu întră în meritul chestiunei şi 
cari pot da ansă la polemici inoportune, cari 
nu pot fi nici în interesul d-lor dela „Cultura 
Creştină“ şi nici în interesul cauzei, pe cari 
vreau s-o servească şi lămurească atât d-l Dr. 
Rusu cât şi d-l Dr. Dobrescu. Am. fi necesitaţi 
apoi să luăm şi noi cuvântul, dela care însă 
voim să ne abţinem, «ăci zilele critice prin 
cari trecem trebue să ne concentreze întreagă a- 
tenţinnea cu totul în alte direcţiuni.

Premise aceste, dăm cuvântul d-lui Dr. 
Al. Russu:

Ia faţa răspunsului, pe care d-l 
Dr. Aurel Dobrescu a crezut că e bine 
să-l dea, în Nro. 19—1915 al acestui 
ziar, la articolul nostru »Ceva despre 
popularizarea ştiinţelor«, apărut în Nro. 
2—1915 al revistei »Cultura Creştină« 
din Blaj, ţinem să constatăm cele ce 
urmează.

1) . înainte de toate nu îngăduim 
să se amestece cele două chestiuni: 
a). Părerea ce avem privitor la »te
oria evoluţiei« şi b). aceea care pri
veşte cenzura principiilor creştine, 
fiindcă ele sunt două chestiuni deo
sebite. »Cultura Creştină« şi Blajul 
poate anume să creadă, că »Zina 
dragostei«, din Nr. de Crăciun al 
acestui ziar, este o lectură cât se 
poate mai imorală şi în aceeaşi 
vreme să fie, după cum şi este, un 
aderent foarte prouunţat al evoluţiei, 
mai ales dacă prin ea se Înţelege 
teoria, »că toate lucrurile se perfecţi
onează,« cum o defineşte mai nou d-l D.

2) Că teoria evoluţiei este o bună 
teorie (după d. D. „cea mai bună0), care 
„stabileşte un sistem acceptabil (sic!) 
in desvoltarea tuturor fiinţelor orga
nice0, cum zice d. D., o ştiam şi noi. 
De ani de zile o propunem chiar de pe 
catedră, aşa că nu era nici o lipsă ra 
d. D. să se trudească a ne dovedi acest 
Jucru cu excerpte obositoare din lucră
rile iezuitului Wasmann. Intre a admite 
însă teoria evoluţiei şi a susţinea, că 
„toate feliurile de vieţuitoare de astăzi 
sunt descedenţii unor forme mal pri
mitive, din cari s’au desvoltat. . .  prin 
acomodare, moştenire şi selecţiune na
turală0 în senzul transformării unei spe
cii în alta, ajungându-se până la om, 
care este „supremul product in lanţul 
de perfecţionare a fiinţelor organice0, < 
— cum susţine d. D, —, este cam 
aceeaşi deosebire ca bunăoară între 
Wasmann şi d. D., „medicul de spital* 
dela Braşov. împreună cu Wasmann şi 
cu cei mai de seamă reprezentanţi de 
azi ai adevăratei ştiinţe naturale admi
tem şi noi bucuroşi, că teoria evoluţiei 
este o însemnată, ori chiar „grandi
oasă0 teorie, dar aplicarea, sau mai 
bine zis forţarea ei, în senzul de m*i 
sus, este numai o şubredă ipoteză (te
orie nedovedlră), care nu numai, că nu 
e nădejde să fie dovedită In viitor, ci 
dimpotrivă „se prea poate — cum spu
neam şi Iu C. Gr. —, că rezultatele cu 
adevărat luminoase ale ştiinţei să o 
scoată şi din şirul ipotezelor0.

Nu ne gândim, să insistăm aici 
mai pe larg asupra acestor constatări. 
Vom face-o, credem, mai curând de- 
cum ar ajunge d. D. la timpul ne
cesar »pentru a ne desena stadiul, 
la care a ajuns impozantul edificiu 
ai teoriei evoluţiei«, în coloanele »Oul- 
turei Creştine« .1 Totuşi socotim că e 
bine să fixăm, tacă de pe acum şi aic’, 
cea mai nouă mărturisire a păr. Was
mann, referitor ia această chestiune. In 
Nr ultim (5—1915) al revistei germane 
yStimmen det Zeiţe (până în acest an 
numită Stimmen aus Maria-Laach), păr. 
Wasmann, ocupându-se de anuarul cel 
mai recent al ştiinţelor Daturale (A. 
XIX 1913—14), spune, tn legătură cu 
»noua lege biologică aiul Emil Abder- 
haldens«,1) că »după această lega fiecare 
specie de celulă (Zel Iart) din lumea or
ganismelor îşi are propria sa structură 
tnicrohimică. Prin aceasta câştigă — 
dupăcum Si place să amintească — o 
esenţială confirmare şi teza susţinută 
de Oscar Hertwig despre deosebirea ce
lulelor specifice (Artzellen). Teoria uni- 
formităţii plasmei în toată lumea or
ganică, presupusă în mod falş de ade
vărată din partea teoriei descendenţei 
monistico-dogmatice, In urma acestora 
absolut nu mai poate fi susţinută (wird 
ganz unhaltbar); problemul evoluţiei 
radicale (Stammesentwikelung) a spe
ciilor organice s’a schimbat în problemul 
cu mult mai greu al străf or mării plas
melor specifice (Umbllduug der Art* 
plasmen).2)

*) Vezi, Iakrbuch der Naturwissenschaften 
1913—14 p. 141 arm.

3) Vezi „Stimmen der Zeit“ Na, 5 -1915  
p. 479.

Iată deci o mărturisire incidentală, 
care poate lămuri pe oricine, dacă Was
mann sprijineşte ori nu teoria descen
denţei dobreşclane. . .

. Blaj1 12/11 1915.
Dr. Alexandra Russu

profesor de teologie.

Tifosul exantematic.
Tifosul exantematic este o boală 

epidemică caracterisată prin stupoare, 
delir şi apariţia de pete pe corp.

Această boală este foarte molipsitoare, 
şi se transmite atât dela omla om cât 
şl prin haine şi efecte şi prin pulveriie 
din aerul înconjurător ; de aceia mă
surile ce se vor aplica vor fi foarte ri
guroase.

Desvoltarea acestei boale este fa- 
vorisată prin oboseala peste măsură şi 
prin relele condiţiunl higienice de trai, 
ca lipsa de curăţenie, privaţiunile de 
tot felul şi hrană neindestulîtoare. ;

Boala aceasta se desvoltă mai mult 
în închisori şi în mijlocul armatelor ce 
se află în campanii.;

In plin aer tifosul exantematic nu 
sefrropagăsau se propagă în mod excep
ţional.

Incuibarea acestei boale ín orga
nism durează vre-o zece zile şi este 
urmată de dureri de cap, dureri de 
mijloc, dureri iu muşchi şi oboseală.

In cele mai dese cazuri însă apare 
brusc cu următoarele simptome: JFiori, 
ameţeală, vâjiituri de urechi, vărsături 
şi delir uneori ohiar convulsiuni.

Bolnavul se culcă obosit, nu poate 
dormi şi este agitat In curând el în- 
cepe să delireze, delir ce-1 împinge 
uneori la sinucidere.

In aceiaş timp bolnavul are căl
duri mari, temperatura lui se ridică la 
40 de grade şi el are 100 de puls&ţiuni 
pe minut.

Faţa este roşie şi injectată şi 
bolnavul are curgere de sânge prin 
nas.

După câteva zile, trei până la şase 
de obicei apar nişte pete pe corp, Întâi 
pe piept şi pe pântece, apoi pe gât şi 
pe extremităţi acoperind astfel to t corpul 
afară de faţă.

Petele acestea sunt rotunde netede j 
şi au o culoare roză. Prin apăsare ele 
dispar subjdeget După două, trei zile ele 
devin roşii, heinoragice şi nu mai dispar 
prin apăsare.

Cu cât aceste pete sunt mai nu
meroase şi mai pronunţate, cu atât 
prognosticul este mai grav.

Abaterea extremă a bolnavului şi 
această stupoare (Tifos pe greceşte în
semnează stupoare) au şi dat numele 
de tifos acestei boale, care nu are ni
mic de a face cu boala ce-i seamănă 
numai cu numele şi anume cu febra- 
tifoidă.

Tifosul acesta e numit exantema
tic pentru că este urmat da apariţia 
unui exantem (pete) pe corp.

Limba bolnavului este încărcată, 
buzele iui sunt uscate şi crăpate, splina 
este mărită şi un catar bronşic urmat 
de o tuşă obositoare îşi face apariţia.

In acest timp bolnavul este cu 
totul abătut şi are ferbinţeii continue.

Moartea survine îu mijlocul acestor 
simptome de Slăbiciune extremă.

Când bolnavul merge spre vinde
care, boala se termină cu scăderea 
temperatura!.

Mortalitatea acestei boale variază 
intre 5 şi 50 la sută.

Ea este cu atât mai periculoasă 
cu cât atinge persoane mai înaintate 
în vârstă.

Cel mai bun mijloc de apărare în 
contra acestei boale este izolarea abso
lută a bolnavului atins.

Persoanele cari au fost în contact 
ca bolnavul vor fi şi ele ţinnte în ob
servaţie timp de 12 zile.

La apariţia primului caz vom lua 
următoarele măsuri :

Vom avea grijă ia primul rând* 
de curăţenia corpului nostru, făcând 
băi generale în fiecare zi dacă este po
sibil, dacă nu cât se poate mai .des. 
Vom aerisi bine camarile şi in special 
camerile de culcare.

Vom desinfecta şi desodoriza ca
merile prin pulverizări cu acid fenic, 
formol sau prin afumări cu reşină.

Vom curăţa şi désinfecta latrinele. 
Ne vom hrăni bine şi nu vom munci 
prea mult, căutând a dormi şi a ne 
odihni îndeajuns.

Camerile ce au fost ocupate de 
un bolnav atins de tifos exantematic 
se vor desinfecta în mod riguros şi 
hainele şl efectele morţilor se vor arde.

La apariţia primului caz suspect 
vom anunţa imediat pe medic care va 
prescrie medicamentele necesare, ce se 
reduc în majoritatea cazurilor la întă
ritoare, alcool, băi reci şi injecţii cu 
cafeină sau digitală. Dr. X.



Nr. 25—1915. Pagina 3G A Z E T A  T R A N S I L V A N I E I .

Războiri cu alimentele 
în timpurile trecute.
Principiul constrângere! prin foame 

nu este atât de nou In istoria războa- 
• ielor, după cum îşi închipueşte cineva. 

Mai Înainte era vorba numai de fortă
reţe, oraşe şi ţinuturi.

Deja in războaiele messenice, pe 
jumătate legendare, cari au fost deci
sive pentru ca Sparta să ajungă la 
rangul de prima putere militară a Gre
ciei antice, fortăreţele de munte Ira şi 
Ithome au căzut numai prin foamete. 
Marea expediţiune sicilică aAtenieniior 
sub Aikidiase şi Nikias a fost zădărni
cită prin oprirea exportului alimentelor.

In epoca înfloritoare a imperiului 
roman Italia şi mai cu seamă Roma au 
fost cu totul dependente de importul 
de cereale din Egipt; din cauza aceasta 
războaiele maritime ale Romanilor con
tra piraţilor au fost purtate cu o rară 

f energie, de oarece ei căutau să taie 
comunicaţi* ţărei mume cu Egiptul. 
Din această cauză şi Egiptul a rămas 
mereu sub administraţia imperial* di
rectă şi- In certurile pretendenţilor la 

\ tron posesiunea sa hotăra de obiceiu 
;■ victoria.

Imperiul roman de est cu’Bizanţul 
a avut să mulţumească existenţa sa 
până târziu in evul mediu numai exce
lentelor măsuri de aprovizionare.

In istoria Iui Gibbon asupra decă
dere! şi dispariţiunei imperiului roman 

j se poate citi ce scumpete grozavă domnea 
In vremea asediului Constantinopolului 
de către sultanul Mohamed II şi cât de 
mult foamea a slăbit puterea de rezis
tenţă a apărătorilor, încât aceştia priviră 
cu o mântuire asaltul general al tur
cilor in anul 1453.

De amintit este şi lupta disperată 
; a imperiului Vandalilor în Africa, al 
 ̂ căror rege Gelimer, după cum spune 

legenda, In ultima sa fortăreaţă de 
munte din Numidia, ceru deia duşmanii 
săi, care-1 împresuraseră, numai o harfă, 
o lebădă si numai o pâine pentru ca 

? să-şi potolească foamea.
In cazurile de mai sus au fost im

perii puternice, cari au perit în decă
derea lor numai prin foamete, pe când 
In râzboaeie din evul mediu, cari în 
cele mai multe cazuri avură numai ca
racterul unor lupte teritoriale, nume
roase fortăreţe şi castele în lipsa de 
tunuri puternice au fost silite prin 
foame a se preda.

La începutul timpului modern a 
fost foametea grozavă, care a ruinat 
bpanla şi prin slăbirea forţei sale ar
mate a înfrânt indirect poziţia de mare 
putere, când comerţul ei exterior a fost 
tăiat, în urma nimicire! de cătră englezi 
şi olandezi a armatei mari.

încă pe vremea lui Wallenstein 
şi mai târziu răsboaiele au fost mai 
mult campanii de manevre, pentru a 
tăia duşmanului căile de aprovizionare 
şl să-l împingă totr’un ţinut secătuit.

Încercarea împăratului Napoleon 
| i, oa să ruineze economiceşte Anglia 

prin blocul continental, n’a reuşit, de
oarece dimpotrivă continentala rămas 
partea care a îndurat suferinţa.

Anglia a fost pe etunci şi până 
în timpurile cele mai n'>ui unica pu
tere maritimă din lume, mai cu seamă 
după ce flota franceza fusese nimicită 
în bătălia dela Trafaigar. Se.

Poate trimete trupe Ja
ponia iu Eui opn ? Ambasadorul 
Japoniei ia Londra fiind întrebat de 
corespondentul ziarului »Journal de 
Geneve«, care este adevărul asupra 
zvonurilor că Japonia va trimite os
taşii săi pe teatrul luptelor din Europa 
a răspuns:

Poporul japonez nu s’ar învoi 
să-şi părăsească holdele pentru o 
cauză străină dar, chiar dacă s’ar 
găsi unii cari ar voi să meargă, 
transportul nu s’ar putea efectua 
din cauza dificultăţilor enorme a- 
proape de neînvins, şi anume : dis- 

, tanţa colosală şi durata călătoriei 
care dat fiind nesiguranţa, s’ar 
lungi m u lt; apoi clima nesănătoasă 
a regiunilor ce trebuesc străbătute 
şi alterarea sau lipsa alimentelor ar 
putea decima diu oameni. Pe de 
altă parte Japonia nu are o flotă 
aşa de puternică pentru a face 
transporturile, sau ar trebui să lase 
insulele ce formează imperiul japo
nez fără pază, ceea ce nu este 
admisibil.

In privinţa concesiunilor terito
riale ce s ’ar fi promis Japoniei —  
unele ziare vorbesc de Indochina —  
ambasadorul a zis că Japonia ar 
refuza de a ceda soldaţii săi ca pe 
nişte simpli lefegii, dar că la mo
mentul suprem guvernul japonez 
nu va pregeta să dea aliaţilor orice 
ajutoare posibile.

M it di silii as*.
Un ziarist francez scrie :

Patru căruţe ţărăneşti garnisite 
cu pae, transportau răniţi germani în- 
tr’un sat în care noi intram.

Tristul convoi se oprise. Soldaţii 
sunt foarte curioşi de a vedea de a- 
prospe pe inimicii lor. Ei se Îngrămă
deau în jurul acestor nenorociţi mur
dari şi slab'. Aceştia se ridicară şi spu
seră următoarele cuvinte,:

»Camarazilor, daţi-ne de băut, da- 
ţi-ne ţigări«.

Voi revedea totdeauna aceşti sol
daţi saxoni din cari unuia 1 se strivise 
barba da un obuz. Nu era încă pansat; 
rana era încă deschisă. Un sânge negru 
picură încet de sub bandaj, îasânge- 
rându-i obrajii. Se ridică, făcând sfor
ţări cu braţele slabe şl tremurânde.

Unul dintre ai noştri îi Întinse bi
donul său plin cu vin. El bău şi mul
ţumi cu un surâs, pe care durerea îl 
făcu hidos.

La nimeni n'am văzut vre-un gest 
duşmănos.

In adevăr, era multă gravitate tâ 
această întâlnire; aceasta milă ostăşească 
fără nici o paradă, această fraternitate 
a luptătorilor care nu se urăsc după 
luptă, aceste sentimente ce însufleţiau 
mânile să întindă pâine şi tutun îmi 
părură foarte frumoase, ca oglinzile în 
cari strălucea umanitatea, în timp ce 
bubuitul tunului mugea aproape de 
noi.

Unul din oamonii mei era furios:
— lată pe X, care îo timpul repa

usului mi-a refuzat mie o ţigară şi 
care acum dă tutun unui neamţ!«

li spun că X, era de blamat pen
tru că a refuzat o ţigară unui camarad 
a! său, dar că el avea dreptate să ofere 
unui om, care fiind rănit şi în mâniie 
noastre ne devenise camarad.

Argumentul a fost înţeles.
Iu orice caz era un frăţesc răs

puns ce-1 simţeam cu toţii îu liniştea 
acelei tovărăşii, în jurul lungilor furgoa- 
ne încărcate cu răniţi german?.

O înţelegere sârbo-bul
gară  este imposibilă. Din Sofia 
se anunţă;

Ziarele din Niş anunţă întru
nirea unui consiliu de coroană sâr
besc în chestiunea compensaţiunilor 
ce s’ar cuveni Bulgariei. La acest 
consiliu au asistat Regele Petru, 
Prinţul Trubetzkoi, Principele moş
tenitor şi Voevodui Palnik. Regele a 
consimţit, dar voevodui Putnik tră
gând sabia demonstrativ, a protestat 
în numele armatei. La Sofia toţi au 
convingerea, că o înţelegere sârbo- 
bulgară este imposibilă.

B u g e tu l  R o m â n ie i*  Din Bu
cureşti se anunţă: D4 Emil Costinescu» 
ministrul de finanţe, a luat o hotărâre 
definitivă, cu privire la cestiunea bu
getului pe exerciţiul 1915—1916. Mi
nistrul finanţelor nu va prezintă Ca
merei un proiect de buget pentru vii
torul exerciţiu; el va cere Adunării de
putaţilor să-l autorizeze — conform 
Constituţiei — să poată aplica pe exer
ciţiul 915—916, bugetul în curs de 
exerciţiu. Proiectul acesta a şi fost ad
mis în principiu de consiliul de mi
niştri.

„Cosinzeana“ şi-a suspendat 
apariţia.

Primim spre publicare următorul
aviz:

Fiind proprietarul şi directorul 
revistei» Cosinzeana“ dl. Dr. Sebcts- 
Han Bornemisa , dus la miliţie încă 
deia începutul războiului, în absenţa 
D-sale, din cauze neatârnătoare de 
noi, suntem siliţi a suspenda pe un 
timp oareşi-care apariţia revistei. Una 
dintre multele cauze şi greutăţi, e 
şi aceea că oprindu-se scoaterea foii 
„Libertatea“, nu mai funcţionează 
deocamdată nici Tipografia, prin ur
mare până se vor lua alte măsuri 
n’avem unde tipări revista.

„Cosinzeana“ însă nu înceată 
prin aceasta, ea va apare de nou 
cât de curând, de aceea, rugăm pe 
mult stimaţii noştri abonaţi să fie 
numai cu răbdare, că pentru banii 
ce-i mai au la noi, vor primi la 
timpul seu revista cu un material 
îndoit de bogat.

Szâszvâroa-Orăştie, 9 Februare 
1915. Redacţia „Cosinzenei

Pentru răniţii noştrii. !
Ia cele următoare vă prezint 

lista locuitorilor români din comuna 
Bacifalu, cari au contribuit pentru 
soldaţii răniţi aflători în spitalul Cru* 
cei roşii din Bacifalu, care este pro- 
văzut cu 20 paturi şi a avut în per
manenţă câte 20 soldaţi răniţi, în
tre care au fost şi câţi-va români: 
Totodată vă rog ca să o publicaţi în 
ziarul Gazeta Transilvaniei. Lista es
te următoarea:

Aurel Oancea paroh 10 cor. Euge
nia Oancea soţie de preot 80 bucăţi 
prăjituri, 1 colac, 2 lit. vin, 50 ţigarete,
1 Kig. slănină, 1 părecbe de ciorapi de 
lână, 1 pereche pantaloni, 1 ştergar. 
D-şoara Emilia Cojocariu din Teiin 50 
ţigarete, 1 sticlă sirup. D-na Maria B. 
Găitan 10 cor. Io<tn Sulica 5 cor. 10 buc. 
ouă, 10 Kig. mălai, 1 Kig. slănină 1 
cămaşe, 1 păr. pantaloni. Lan Căruţă 
4 cor. Ştefan Ciupală 3 cor. 1 ştergar,
1 păr, pantaloni. N. Lepedeaiu 2*80 cor. 
51/* lit. laptb. Radu :<larceâ 2*50 cor. 
Gb. Ciupală 2*40 cor. Gh. Sfcroe 2-20 
cor. 14 ouă. D. Comşa 2*20 cor. Ioau 
Băncii* 2 cor. 25 lit. lapte U Kig. mă
lai, 4 cămăşi 4 pantaloni.: Butur Pâişiu
2 cor. iy 2 Kig. brânză, 17 oul, 10 sticle 
bere. văd. Ana D. Toader 2 cor. 18 
buc. colac l l/2 lit. pruue 1 fâne. loan 
Bărboi 1*40 cor. Ştefan Giiglea 1*40 
cor. Ioan Chiţu 1*30 cor« 1 pâne. C. 
Costea 1*20 cor. Ioan Comşa 120 cor 
Yăd. Stan Voina 1*20 dor. Ioan Zârnescu
1 cor. 6 lit. lapte, 1 cămaşe, 1 păr. 
pantaloni. V. Costea 2 cămăşi, 8 ouă,
2 K g. slănină, 1 coş cu mere. Ioan Rusu 
10 ouă, 1 păr. pantaloni, 1 Kig. slănină.
T. Frateşi par. pens. 20 oui. Maria 
Bârsan 20 ouă. M. Zârnescu 1 pâne.
D. Mmcean 1 păr. pantaloni, 1 buc. 
slănină Alexe Tibără 1 cămaşe, 1 păr. 
pantaloni. Radu Constantin 1 cămaşe. 
loan Butnar 1 cămaşe, 1 păr. pant.
I. Nişcov 1 cămaşe. Stan Ciupală 1 căm.
1 păr. pant. Gh. Schiau 1 cămaşe; 1 
păr. pant. Gb. Păunei 1 cămaşe, 1 păr. 
pant.

Ştefan Suştac 1 cor. I. Ciupală 1 
cor. 10 Kig. mă<ai 2 căm. 2 păr. pant. 
Ioan Vlăsceanu 1 cor. Neculae Jtanu 1 
cor. 1 cămaşe. Gh. I. Neacşu 1 cor. 1 
cămaşe. Gh. Iordache 1 cor. D. Bucu
re n ci 1 cor. Ioan Tânase 1 cor. văd. 
Maria Al. Băncilă 1 cor. 5 lit. lapte. 
Spiridon Muntean 1 cor. 1 cămaşe, 1 
păr. pant. 1 ştergar. Gh. Tănase 90 81.
D. Tibără 80 fii. 2 păr. pantaloni. I. 
Chirvase 70 fii. 1 cămaşe. văd. Radu 
Bântoiu 70 fii. Su$ana»JDia fiO fi. văd. 
Por. Muntean 60 fii. Ioan R. Stioe 60 
fii. 16 ouă, 2 păr. pantaloni. Duna. Cră
ciun 50 fii. Ioan Şerbănescu 50 fii. Iosif 
Muntean 40 fii. Gh. Muscă 40 fii. G. 
Neacşu 40 fii. Ioan Cazan 40 fii. Ioan 
Cârstea 40 fi*. 1 Kig. slănină, văd. Do- 
bra Comşa 30 fii. Ioan Neacşu 30 fii. 
Stanca Mano*e 20 fii. 2 cămăşi 6 legă
turi. V. Ionescu 20 fii. I. Curca 20 fii. 
Ioan Niţescu 20 fii. 1 coş mere, 4 lit. 
lapte. Stan Cărstolovean 20 fi). Marina 
Buţu 20 fii. Ioan Avram 20 fi). D. Gheor- 
ghe 20 fii. V. Barsan 20 fii. N. Barsan 
20 fii. 1. Aiduiea 20 fii. I. Matei 20 fii.

In total s’a colectat 80 cor. 30 fii. 
20 cămăşi 20 păr. pantaloni, 3 ştergare,
6 Kig. slănină, 80 Kig. mălai şi alte 
luci uri de ale mâncării.

Având convingerea, că aceste cori- 
tribuiri sunt necesare la compunerea 
bilanţului jertfelor aduse de poporul 
nostru român In decursul acestui răz
boi, nu mă îndoiesc, că onorata Hedac- 
ţiune va da loc şi acestei liste în pre
ţiosul D-sale ziar. Pentru care expri- 
mânduvă mulţămiri călduroase rămân.

Bacifalu în 24 Ianuarie 1915.
Cu înaltă stimă 

Aurel Oancea 
paroh Bacifalu

Pentru sărmana! ioan (Jlicin.
După încheierea colectei pentru 

sărmanul nostru loan Uliciu am mai 
primit următoarele contribuiri: 

Transport din n-rul t recut 733 c.20f, 
D-na Elena Dr. Meţianu 20 »
D-l I. Oancea Bucureşti tO >

La olaltă 763 c. 201. 
*

„Pentru sărmanii soldaţi români 
cărora li-s’au amputat picioare 
sau mâni şi cari şi-au pierdut 

lumina ochilor“.
In urma apelului nostru din nu

mărul trecut ai ziarului am primit ur
mătoarele contribuiri mari ni moaşe:

Din diferite contribuiri 
sosite la ziarul nostru pen
tru soldaţii răniţi ..... . . 40 »

D-l Virgil O jiţiu director 
gimnazial. . . . . .  . . 10 » 

Maria M. Branisce. . . 2 »
Maria Copăcean . . . 2 »

La olaltă 54 c.

Ş T I R I .
— 3 Februarie v. 1915,

t  Eroul Ionaş Antal. Primim urmă
torul necrolog:

Cu adâncă durere aducem la cu
noştinţă tuturor rudeniilor, prietinilor 
şi cunoscuţilor, că tinărul Ionaş Antale 
stegar ces. şi reg. în regim, de infan
terie Nr. 63, absolvent de agronomie, 
şi-a jertfit linăra-i viaţă pentru tron 
şi patrie în etate de 26 ani, murind — 
în 11/24. Decembre 1914 în spitalul 
civil din Ciaslav, în Bohemia, -r- moarte 
de erou în urma ranelor, ce i le-a cau
zat o lovitură de şrapnelin luptele din 
Polonia-rusească, după-ce dela începutul 
mobilizări a luptat vitejeşte în şirurile 
prime în toate luptele regimentului său. 
Scumpele sale osăminte se vor trans
porta din Ciaslav )a Topliţa-română şi 
se vor aşeza între ai săi în cimitirul 
familiar, sosind coşciugul probabil prin 
2/15 Februarie. Dumnezeu să-1 odih
nească!

Topliţa-română, Ianuarie 1915.
Dumitru Antal şi Ileana născ. 

Cristea, părinţi.
Ani ţa, măritată Duşa, Luţa, 

măritată Dr. Morarlu, Dumitru, Gögu, 
Miluţa, Ilie, George, Toderică fraţi şi 
surori.

Dr Alexandru Morarlu, Nicolae 
Duşa, cumnaţi.

Iienuţa Morariu, Leon Duşa, Mi* 
trucă Duşa, Ileana Duşa, Aniţa Duşa, 
nepoţi şi nepoate.

George Cristea şi Domniţa n. 
Comao moşi,

Maria Cristea, măritată Rusu, Dr. 
E. Miron Cristea, episcop, Elvira Cristea, 
măritată Becker, loan Russu, preot, 
Paul Becker, medic-veterinar, unchi şi 
mătuşe.

Adresăm familiilor întristate sin
cere condolenţe.

Serata Eminesciană. Din Bucureşti 
se anunţă: Sâmbătă seara s’a dat la A- 
teneui român o serată eminesciană, pen
tru a se ridica un bust marelui Emi- 
nescu. George Enescu a cântat la pian, 
şi tânărul Mircea Bârsan la vioară, So
nata Il-a (l-a audiţie) a lui Enescu. Sala 
a ovaţionat pe artistul neîntrecut şi pe 
d. Mircea Bârsan. D. Barbu Delavrancea 
a vorbit apoi de Emiuescu, de opera 
lui, şi a citit câteva diu bucăţile mi
nunatului şi nefericitului poet. La urmă 
d. Delavrancea a citit o admirabilă po
ezie »Se scoală morţii«, a d-lui Mircea 
Rădulescu.

D. Victor Eftimiu a cetit versuri, 
şi a recitat poezia sa »Tricolorul«. A 
fost călduros aplaudat, ca şi d-ra Ven
tura car^ a recitat cu neîntrecuta sa 
comunicativitate şi căldură, ».Călin«, de 
Eminescu. Au urmat apoi producţii şi 
s’a proectat filmul Eminescu-Veronlca, 
făcut sub conducerea d-lui Octav Minar. 
Serata eminesciană a avut o reuşită 
frumoasă.

In atenţiunea glotaşUor dm el. B.
Un ordin ai ministrului de honvezi 
sosit la Braşov dispune următoarele:

Acel glotaşi din ci. B, cari au 
prezentat cereri pentîu a fi eliberaţi 
dela serviciul militar, dar cărora nu 
le-a sosit până în ziua prezentării 
răspuns la cererile prezentate, sunt da
tori să se prezinte la serviciul de arme 
la terminul fixat.

Bin trecutul oraşului Iaşi. Un ro
mân basarabean, profesor de archeologie 
la Odessa — spune ziarul ieşau »Miş
carea« — fiind în Iaşi. în cursul acestei 
săptămâni, şi-a procurat de la o librăriei 
monografia »Oraşului iaşi« de N. A. 
Bogdan. Cercetând această carte ar ehe- 
ologul din Odessa a recunoscut valoa
rea ei istorică, afirmând însă <*ă după 
actele şi documentele ce se afla ia 
Universitatea din Petrograd rezultă, că 
laşul datează cu trei sute de ani înainte 
de Hristos. D l N. A. Bogdan, căruia 1 
s'a comunicat faptul acesta, se va pune 
în legătură cu arcbeologul basarabean 
pentru a afla izvoarele respective.

Moartea deputatului Chisanovicl*
Din Vlena se anunţă, că d-l Mihail Cbi- 
sanovici, deputatul dietei din Bucovina 
a încetat din viaţă acolo.

Un regiment de femei engleze pe 
Câmpul de luptă. »Berliner Tageblatt 
anunţă din Roma: Sub comanda conte
sei Astlereagh s’a format la Londra un 
regiment de 1000 de femei, care va 
pleca pe câmpul de luptă din Franţa, 
unde va fi întrebuinţat la serviciile te
lefonice, de aprovizionări etc. Soldaţii 
acestui regiment sânt în majoritate su- 
fragete militante în vârstă de 20 — 40 
de ani. Şi un al doilea regiment e în 
formaţie. Regimentul de femei are o 
uniformă specială.

Cine va suferi întâi de foamete Iu 
Germania. Ziarul »Kölnische Zeitung« 
scrie: Este vorba de a se vedea cine va 
rezista mai mult. Ia orice caz n u n e  
rămâne decât să ne apărăm Ia extrem, 
căci d-l Curchill şi prietenii săi nu vor 
reuşi să pună în aplicare planul lor de 
a constrânge pe Germani prin foamete.

EI nu au cugetat în de ajuns la conse
cinţele acestei ameninţări. In adevăr, 
dacă lipsa de hrană va începe, când va 
să se simtă, apoi are s’o sufere întâi 
cei 11 milioane de Francezi şi Belgieni, 
din ţinuturile ocupate de Germani şi 
cei 600 mii de prisonieri de răsboiu. 
Dar nici un cetăţean German nu va 
duce lipsa de alimente.

Cum pot servi femeile armata.
Câteva scriitoare vieneze se ocupă cu 
chestiunea găsire! unui mod de a servi 
şi femeile armata şi emit Ideea, că fe
tele să facă un an serviciul militar, dar 
bine înţeles nu cu armele, ci să se o- 
bişnuească a îngriji bolnavi, a da aju
toare în cazuri grave şi urgente, a în
griji şi administra ospicii şi altele o- 
bişnuindu-se, în acel timp de un an, şi 
cu viaţa îu tabere de câmp.

înrolarea criminalilor In Franţa.
Din Geneva se anunţă că ministru 
Briand şi Millerand pregătesc o lege, 
care să dea posibilitatea şi criminalilor 
ordinari să participe la r&zboiu. Delic
venţilor, cari se vor distinge în războiu, 
li se va erta o parte din pedeapsă.

Ştiri fiin România. Guvernul sâr
besc a cumpărat de la regia monopolu
rilor Statului nostru, 16 milioane ţiga
rete, diferite calităţi, în limita sumei 
de 220.000 le).

— In cursul săptămânei viitoare 
se va alcătui o comisiune din partea 
direcţiunei generale a H. M, S,, pentru 
recepţionarea tutunurilor străine, cultiva
te in Grecia.

— D. Gb. Şerban deputat al colé'* 
giului 1 de Tulcea a fost numit prefect 
al judeţului Tulcea, in locul vacant. ,

— M. S. Regele a semnat decre
tul prin care actualul »Muzeu Naţional*, 
în construcţie la Şosea, va purta pe 
viitor numele de > Muzeul Regele Ca- 
rol /.«.

Cine ştie? Primim spre publicare 
următoarele rânduri:

Ioan Chifor născut ín Seplac corn* 
Sălagiu, locuitor în Nagy-Kolcs (corn. 
Sătmariu) soldat glotaş poşta taberei 
Nr. 37. Comp. 16 din 29 Sept. a. tr. a 
dat ultimul semn de viaţă din Borce- 
viciu Nro. 51. De atunci nimeni n ’a 
ştiut, că trăeşte sau nu?

Andreiu Bíró născ. în Culciul mare 
(Nagy Kulcs) corn. Sătmariu, soldat la 
al 5 Reg. 1 Bat. 4 Comp. din 5 Nov. 
n’a dat nici un semn de viaţă. Deci 
cu toată stima sunt rugaţi On. cetitori 
cari ar şti ceva despre dânşii să ne 
facă cunoscut în (Nagy-Kolcs) Culciul- 
mare. Corn. Sătmariu u. p; Kiss-Kulcs.

Cu toată stima: Andreiu Bifăiesă 
născ. Gozariu şi Ioan Chiforeisă năs
cut Ucu.

ApellO-BiO. Program pentru Marţi 
şl Mercur!: »Aventura lui Mister King< 
comedie amuzantă în 2 acte. »Un zbor 
la graniţa de vest« dramă germană Ini 
3 acte. Valea Uaum (Vederi), »Scara« 
(Umorească) »Vocea internă« dramă so
cială în 3 acte. Joi şi Vineri program 
Henny Posten.

Cârti pentru râni(i am mai primit 
dela d-l Flórian Cocian adv. în Dabjău.

Proprietar:
Tip. A. Mureşianu : Branisce & Comp. 

Redactor responsabil : Ioan Lacea.

J. L. A i  SESSAIHER
casă fondată 1843

b r a ş o v

»La leii alb*.
Mare deposit en gros şi en detail 
de coloniale, văpseli şi bum ba-. 
cane, bonboane fine de to t f elul, 
ciocolate diferite şi cacao, sardele 

indigene şi franţuzeşti.

Instalaţinne proprie năntropnre- 
jitul cafelei, precum şi vâzarea 

pentru cafea turceasca.

Zilnic în deposit cafele 
proaspăt prăjite.
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bancă poporali, societate pe acţii în Reghinul săsăsc (Sziszrégen).

1914 évi
M É R L E G E

» C E R B U L *  népbank részvénytársaságnak
S z á s  z r é  g en .

E p  I  L i iH i M  U  L i

pe anul  1914
al băncii poporale, societate pe acţii »CERBUL“

Reghinul săsesc.

BIROUdeINFORMAŢII.
IN BUDAPESTA! 1

Dau informaţii în cri-ce canaălj 
ce se ţine de Budapesta. Dau in - 1  
formaţii referitor ie rugăriie t r i-1  
mise la miuisterii o ii Curie. Ur- jS 
gez rezolvarea căuşelor, rog resoi- p, 
vare favorabilă. In cause de con- > 
gruă, ori învăţatoreşti ori de licen- 
ţii ori în cause de miliţie etc. dau ; 
desluşiri grabnici şi sigure. Celor 
cari vin în persoană la Budapesta 
le stau la  dispoziţie ca conducător 
şi tălmaci.

C o n v o c a r e .

Domnii acţionari ai băncii poporale „CERBUL“ societate pe acţii in Regkinul săsăsc prin aoeasta 
simt convocaţi la

a lV-a a d u n a r e  g e n e r a l ă  o r d i n a r ă
car® s& ya ţinea la 4 Martie a* a. c. la 9 oare a. m. in localul institutului cu următoarea

Câştig informaţii despre soar- 
tea celor de pe câmpul de luptă.

Mijlocesc totfelul de vânzări 
şi cumpărări, preaum şi de mo
toare, mori şi alte maşini. Vă r e -: 
comand spre cumpărare o inven
ţie nouă: moara cu 2 petri şi site, P  
ce se poate mâna ca un cal ori cu I 
mâna şi face pe zl 100 kg. făină I 
fină. Freţol 320 C!r. Trimit gra-l 
tuit cataloage.

I i. O I  a  p i u 4~§
Budapest, II. Pâlffy ii. 1. I, 6.

T . Deschiderea adunării.
2. Raportul anual al direcţiunii şi prezentarea bilanţului. 
9. Raportul comitetului de supraveghere.
4. Fixarea marcelor de prezenţă a membrilor direcţiunii 

şi com itetului de supraveghere.
R e g h i n ,  la 4  Februarie 1915.

O R D I N E  D E  Z i s
A Alegerea unui nou membra în direcţiune.

C. Modificarea §§-ilor 22, 40 44 şi 49 din statute.

1. Eventuale propuneri din partea direcţiunii.

DIRECŢIUNEA.
NB. Domnii acţionari, cari doresc a lua parte cu vot deciziv în adunare şă şi depună acţiile, eventual documentele de plenipotenţă 

eel puţin cu o zi Înainte de adunare la cassa institutului, sau să le aducă cu she.

CONTUL BILANŢ —  MÉRLEG-SZÁMLA.
A C TIVA —  VAGYON. Cor. fii.

G*M# !n num&rar —  P énztárkészlet.  .............................  3119*79
Oambii —  V á l t ó k ......................................................................  92470*—
Cambii hipotecare — Jelz. bizt. váltok . . . . .  59815*20
ImprumLturi hipotecare — Jelz. kölcsönök . . . . 23791*—
Mobiliár gi instal. —  Berendezés és felszer. 3250*—
Amortlzare — Leírás .............................................  325*—  2925*—
Depuüeri proprii —  tíajat b e t é t .........................................  8265‘88
M m s e  traus. restante —  Átmeneti hátr. kamatok. . 6534*52

196421*89

PASIVA — TEHER Cor. f i !
Capital societar —  Részvénytőke . .............................. 100000*—
Fond de rezervă —  Tartalékalap . . . . . . .  2418*—
Fond de penziune —  N y u g d íj a la p ...................................  300*—
Depuneri —  Betétek . . . . . . . . . . . .  70476*31
Creditori— H itelzők . . . - . . . . • . , . 11307*—
Interese antic. —  Előre felvett k a m a t o k ........................ 834*81
Diverşi creditori —  Különféle h i t e l e z ő k .......................  2045 70
10^  Dare după intr. dep. ne«olv.-10# ki nem f. b. adó 3 6 1 9 5
Tantiemă neridicată —  Fel nem vett jutalék . . . 86*—
Dividende neridicată —  Fel nem vett oszta lék ! . . 509*10
Profit —  n y e r e s é g .....................................................................  8082*52

196421*39

P O N T U L  P R O F I T  S l  P E R P E R E  —  HYEBSÈG- feS VESZTESÉG" SZÁMLA,
IR O G A T  -  KIADÁS Cor. fii. IN T R A T E  —  BEVÉTEL. Cor. f i!

Inter, depuneri — Betéti k a m a t o k ...................................
Contribuţie —  Add:

a) 10  £  Dare după int. dep-10%  betéti k. adó 364*25
b) Dare directă —  E gyenes adó . , . . 2 5 9 4 1 4

Spese —  K öltségek:
U) Salare şi relut de cvartir-Fizetsk. és bérilletm. 4390*—  
b) Spese de cancelarie —  Iroda költségek . 1366*68
porto —  P ostak öltség . ...........................................................
Amott. mólfii. şi fost. —  Berendezés és félsz, leírás . 
Pentru binefaceri —- Jótékonycélra . . . . . . . . .
Profit —  Nyereség

3619*49

2958*39

5756 68 
79*80 

325-— 
12-—  

8082*52

Interese — Kamatok;
a) Dela cambii —  Váltóktól. . . . . . .
b) Dela cambii bip- — Jelz. bizt. váltóktól 
ej Dela hipotecare — Jelz. kölcsönöktől . 
d) Dela dep. proprii —  Saját betét után . 
interese restante —  Hátralékos kamatok
Provizione —  J u ta lé k ........................................
Pro diverse —  K ü lö n f é lé k .............................

5919*21
5516*56
1650*30

265*88

• • • •

13851*95
2704*42
3437*23
1340-28

20833*88 20833*88

ëtlneoi» Zehanu, m. p.
dlr. «zAcativ sutot.

Reghinul săsăsc la 31 Dec. 1914. — Szászrégen, 1914. decz. hó  31. 
DIRECŢIUNI E As — Az ICZAGATÓTÁG:

kttiail (Bucur m. p. Nicolale Gligi m. p ., v ice prez. Ioan Bucit m. p. Ioan Buzta m. p. Siffllon Chlbulculean m. p.
Aurel Dumbrava m. p. Dr. Alesandru Munteanu m. p.

Comitetul de sopreveghiarei — Felügyelő-bizottság s
Subsemnatul comitet am ezaminat conturile prezente şi le-am aflat în coQsooanţă atât cu cărţile principale cât şi auziliare, cu un cuvânt întru 

toate ezaote. —  Alulírott felüg> előbizottság megvizsgáltuk jelen számlákat és úgy a fő- mint segédkönyvekkel összhangban —
egyszóval mindenben helyeseknek találtuk.

Vasile B‘ MUntenescu, m. p., preşedinte. Mihail Marleşan m. p. Demetriu Fărcaş m. p.

Anunţuri
primeşte Adimnistraţiunea
G a n ta i T m s Ű m i t i
en preţurile cele mai 

O P  S  B A T E .
T I P O G R A F I A  A.  M Q R S Ş I A N U  B  R A N I S  C K & C O M P  B R A Ş O V ,

Dinţi
fi dantari complecta 
liră pod. tragere de 
dloţl. plombare» co
ntate de aur fi po- 
— duri de aur- —

Gerfi A rthur
Technic de dinţi diplozn.
Sír. Váméi Nr, 31.

|o o o o o o o o o o o o |

Ionel Ciucăşel |
croitor de baine bărbăteşti $ 

Braşov, 0
Târgul Florilor 18. 0

18 -5 0  Q
j ^ o o o o o o o o o < > o ^

Lemne de fag prima >
pentru ars I

din pădurea proprie, cu 
vagonu sau cu stînjinul 
duse acasă, sunt de vân- i 

io_io zare la

Bajko Barabás
Braşov Strada gărei Nr. 45

Depourile „Albina

F o n d a u  1823.
Fabrici de postav, stofe de modă 

şi tricotaj.

WilheliD Scherg & Cie.
produc din lână curată, de 

calitatea prima clasa, 
S to fe  de m od ă p en tru  băr
b aţi d e to t  fe lu  ş i  p en tru  
o r i ce  scop- S to fe  p en tru  
co stu m e de dam e de o  co
lo a re  ş i  c a  d esen . S to fe  de  
u n ifo r m e  p en tru  o fiţer i ş l 
am pIaţeoU  L od en  im p re g 
n a  b ii  p en tru  tu r iş t i. P o s -  
ta v n r i p en tru  ţărani ş i p o s
tavu ri fin e . P led u r i p en tru  
că lă tor ie . C operte de pat, 
Tergă p en tru  trăsuri; p en tru  
cai, C ovoare ş i castorjachete .
Esclusiv numri fabricate din fa* 
bricele noastre în Braşov n a r 

ate şl Timişul de jos.
De m ulteorl premiate ea eele 

m al m ari preţuri.
Magazinul de vânzare: Braşov 

Piaţa Franz Josef. 23—25

C e t i ţ i  ş i  
r ă s p â n d i ţ i

„Gazeta Transilvaniei” .


